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(latin name)

Cebollin (Spanish)
La Ciboulette (French)
cebolinha (Portuguese)

JE3E (Chinese)

Vlasac (Bosnian/SerboCroatan)
IJ&se 1dag 2 (Arabic)
Schnittlauch (German)

Szczypiorek (Polish)

La he (Vietnamese)
Frenk Sogani (Turkish)
3eneHbin nyk (Russian)

>10070 (Hebrew)

Chelsea Cllltlll"ﬂik(hum:il

The Flash Card Project is supported in part by a grant from the Chelsea Cultural Council,
a local agency which is supported by the Massachusetts Cultural Council, a state agency.
Design and layout created by Chelsea High School - Desktop Publishing II students.
Photographs and translations generously provided by Chelsea Community Gardners and friends’
of the Chelsea Community Garden.
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(latin name)

Basilio (Spanish)

Le Basilic (French)
Manjericao (Portuguese)
TLE1E (Chinese)
Bosiljak (Bosnian/SerboCroatan)
sz G (Arabic)
Basilikum (German)
Bazylia (Polish)

Rau hung qué (Vietnamese)
Feslegen (Turkish)
6a3unuk (Russian)
gerdr (Hindi)

ax7'n (Hebrew)

Chelsea Cllltlll"ﬂik(hum:il

The Flash Card Project is supported in part by a grant from the Chelsea Cultural Council,
a local agency which is supported by the Massachusetts Cultural Council, a state agency.
Design and layout created by Chelsea High School - Desktop Publishing II students.
Photographs and translations generously provided by Chelsea Community Gardners and friends’
of the Chelsea Community Garden.
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CILANTRO




CILANTRO

(latin name)

Cilantro (Spanish)
La Coriandre (French)
Coentro (Portuguese)
t8B= M (Chinese)
Silantro (Bosnian/SerboCroatan)
IJ<l s (Arabic)
Koriander (German)
kolendra (Polish)
Rau ngo ri (Viethamese)
kisnig (Turkish)
knH3a (Russian)

' 210070 (Hebrew)

Chelsea Cultural gouncil

The Flash Card Project is supported in part by a grant from the Chelsea Cultural Council,

a local agency which is supported by the Massachusetts Cultural Council, a state agency.
Design and layout created by Chelsea High School - Desktop Publishing II students.
Photographs and translations generously provided by Chelsea Community Gardners and friends’
of the Chelsea Community Garden.
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ET ANETHUM

(latin name)

Eneldo (Spanish)
L'aneth (French)
Endro (Portuguese)
4 Z (Chinese)
Mirodija (Bosnian/SerboCroatan)
Ui (Arabic)
Ddill (German)
Koper (Polish)
Rau thi la (Vietnamese)
Dereotu (Turkish)
kpon (Russian)
sfer (Hindi)

winn (Hebrew)

Chelsea Cultural couneil

The Flash Card Project is supported in part by a grant from the Chelsea Cultural Council,

a local agency which is supported by the Massachusetts Cultural Council, a state agency.
Design and layout created by Chelsea High School - Desktop Publishing II students.
Photographs and translations generously provided by Chelsea Community Gardners and friends’
of the Chelsea Community Garden.
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MENTA

(latin name)

Menta (Spanish)
La Menthe (French)
Hortela (Portuguese)
&1 (Chinese)
<Menta (Bosnian/SerboCroatan)
g ule (Arabic)
Pfefferminze (German)
Mienta (Polish)
Cay bac ha (Vietnamese)
Nane (Turkish)
MaTta (Russian)
geAT (Hindi)

NNl (Hebrew)

Chelsea Cultllrﬂil}hum:il

The Flash Card Project is supported in part by a grant from the Chelsea Cultural Council,
a local agency which is supported by the Massachusetts Cultural Council, a state agency.
Design and layout created by Chelsea High School - Desktop Publishing II students.
Photographs and translations generously provided by Chelsea Community Gardners and friends’
of the Chelsea Community Garden.
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LAVENDER




LAVINDER

(latin name)

Lavanda (Spanish)

La lavande (French)
lavanda (Portuguese)
ZXE (Chinese)
Lavanda (Bosnian/SerboCroatan)
IJz Jles (Arabic)
Lavendel (German)
Lawenda (Polish)

Hoa oai huvong (Vietnamese)
Lavanta (Turkish)
naBsaHpaa (Russian)
JdsT (Hindi)

n'N| (Hebrew)

Chelsea Culunal‘cﬂuml

The Flash Card Project is supported in part by a grant from the Chelsea Cultural Council,

a local agency which is supported by the Massachusetts Cultural Council, a state agency.
Design and layout created by Chelsea High School - Desktop Publishing I students.
Photographs and translations generously provided by Chelsea Community Gardners and friends’
of the Chelsea Community Garden.






SAGE

(latin name)

Salvia (Spanish)
La Sauge (French)
Salvia (Portuguese)
2 A (Chinese)
zalfija (Bosnian/SerboCroatan)

G (Arabic)

Lalbei (German)
Szatawia (lekarska) (Polish)
Cay ngai dang (Vietnamese)

Dagayi (Turkish)

LWanden (Russian)

7NN (Hebrew)

Chelsea Cllltlll"ﬂik(hum:il

The Flash Card Project is supported in part by a grant from the Chelsea Cultural Council,

a local agency which is supported by the Massachusetts Cultural Council, a state agency.
Design and layout created by Chelsea High School - Desktop Publishing II students.
Photographs and translations generously provided by Chelsea Community Gardners and friends’
of the Chelsea Community Garden.
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ROSEMARY




ROSEMARY

(latin name)

Romero (Spanish)

Se Romarin (French)
Alecrim (Portuguese)
HIXE (Chinese)
Ruzmarin (Bosnian/SerboCroatan)

O \dz<d (Arabic)
Rosemarin (German)
Rosmarynia (Polish)

La hwong thao (Vietnamese)
Biberiye (Turkish)
Poamapu (Russian)

Fgat (Hindi)

nin (Hebrew)

Chelsea Cllltlll"ﬂik(hum:il

The Flash Card Project is supported in part by a grant from the Chelsea Cultural Council,

a local agency which is supported by the Massachusetts Cultural Council, a state agency.
Design and layout created by Chelsea High School - Desktop Publishing II students.
Photographs and translations generously provided by Chelsea Community Gardners and friends’
of the Chelsea Community Garden.
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THYME




THYME

(latin name)

Tomillo (Spanish)

Le Thym (French)
Tomilho (Portuguese)
EEEBE (Chinese)
Majcina dusSica (Bosnian/SerboCroatan)
o< (Arabic)
Thymian (German)
Tymianek (Polish)

Rau hung cay (Vietnamese)
Kekik (Turkish)
TumbsaH (Russian)

SSETI & BT (Hindi)

Chelsea Cllltlll"ﬂik(hum:il

The Flash Card Project is supported in part by a grant from the Chelsea Cultural Council,
a local agency which is supported by the Massachusetts Cultural Council, a state agency.
Design and layout created by Chelsea High School - Desktop Publishing II students.
Photographs and translations generously provided by Chelsea Community Gardners and friends’
of the Chelsea Community Garden.
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OREGANO

(latin name)

Orégano (Spanish)
L'origan (French)
Orégano (Portuguese)

4 Z (Chinese)
Origano (Bosnian/SerboCroatan)
< sled (Arabic)
Oregano (German)

Oregano (Polish)
Cay thudng nién (Vietnamese)
Leklik otu(Turkish)
OperaHo (Russian)
I &1 et (Hindi)

o0T'7'n nnI7n7n (Hebrew)

1 Chelsea Clﬂtl]l'ﬂl‘(‘nunm'l

The Flash Card Project is supported in part by a grant from the Chelsea Cultural Council,

a local agency which is supported by the Massachusetts Cultural Council, a state agency.
Design and layout created by Chelsea High School - Desktop Publishing IT students.
Photographs and translations generously provided by Chelsea Community Gardners and friends’
of the Chelsea Community Garden.
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FENNEL

(latin name)

Hinojo (Spanish)
Le Fenouil (French)
Funcho (Portuguese)
AMTA (Chinese)
Mora¢ (Bosnian/SerboCroatan)
Jie (Arabic)

Fenchel (German)
Fenkut (Koper) Wioski (Polish)
Rau thi la tay (Vietnamese)

Rezene (Turkish)
deHxenb (Russian)
Tiw (Hindi)

o0T'7'n nnI7n7n (Hebrew)

Chelsea Cllltllral)Council

The Flash Card Project is supported in part by a grant from the Chelsea Cultural Council,
a local agency which is supported by the Massachusetts Cultural Council, a state agency.
Design and layout created by Chelsea High School - Desktop Publishing II students. R
Photographs and translations generously provided by Chelsea Community Gardners and friends
of the Chelsea Community Garden.






(latin name)

Jengibre (Spanish)
Le Gingembre (French)
Gengibre (Portuguese)
Z (Chinese)
dumbir (Bosnian/SerboCroatan)
Jozeed/dsa «us (Arabic)
Ingwer (German)
Imbir (Polish)
Gwrng (Vietnamese)
Zencefil (Turkish)
Mmbupb (Russian)
31&Teh (Hindi)

Nt (Hebrew)

Chelsea Cllltul"ﬂl‘(‘nundl

The Flash Card Project is supported in part by a grant from the Chelsea Cultural Council,

a local agency which is supported by the Massachusetts Cultural Council, a state agency.
Design and layout created by Chelsea High School - Desktop Publishing I students.
Photographs and translations generously provided by Chelsea Community Gardners and friends’
of the Chelsea Community Garden.
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MARJORAM

(latin name)

Mejorana (Spanish)

La Marjolaine (French)
Manjerona (Portuguese)
Z 8= (Chinese)
Majoran (Bosnian/SerboCroatan)
23330k (Arabic)
Majoran (German)
Mayranek (Polish)

Rau kinh gioi (Vietnamese)
Guveyi Otu (Turkish)
aywwuua (Russian)
%01 (Hindi)

w1y (Hebrew)

Chelsea Cultural council
The Flash Card Project is supported in part by a grant from the Chelsea Cultural Council,

a local agency which is supported by the Massachusetts Cultural Council, a state agency.
Design and layout created by Chelsea High School - Desktop Publishing II students.
Photographs and translations generously provided by Chelsea Community Gardners and friends’
of the Chelsea Community Garden.
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PARSLEY




PARSLEY

(latin name)

Perejil (Spanish)
Le Persil Plat ou Frisé (French)
Salsinha (Portuguese)
4 Z (Chinese)

Persun (Bosnian/SerboCroatan)
<«3 300+ (Arabic)
Petersilie(German)

Pietruszka (Polish)

Rau can tay (Vietnamese)
Maydanoz (Turkish)
MeTpywka (Russian)

39ME (Hindi)

| (Hebrew)

Chelsea Cultural council

The Flash Card Project is supported in part by a grant from the Chelsea Cultural Council,
a local agency which is supported by the Massachusetts Cultural Council, a state agency.
Design and layout created by Chelsea High School - Desktop Publishing II students.
Photographs and translations generously provided by Chelsea Community Gardners and friends’
of the Chelsea Community Garden.



